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РА3ВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДГГИЧЕСТВО 

ТОРГОВЛЯ И РА3ВИТИЕ 

Венесуэла: пересмQ.!12енный проект peэoлЮЦI:fJil .J<· 

Конференция Организации Объединенных Наций по 
торговле и~витию 

Генер~л~ная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 3201 (S-VI) и 3202 (S-VI) от I мая 
I974 года, сод~ржащие Декларацию и Программу действий по установле
нию нового международного экономического порядка, 32di (ХХ1Х) от 
12 декабря IY74 года, содержащую Хартию экономических прав и обя
занностей государств, и 3362 (S-VII) от 16 сентября 1975 года о 
разьитии и международном экономическом сотрудничестве, 

1. принимает к сведению доклад Совета по торговле и развитию 
о его одиннадцатой специальной сессии и его двадцатой сессии 1/, а 
также о его двадцать первой сессии 2/; -

2. с_удовлетвоR~М отмечает принятие 27 июня 1930 года Со
глашения ~ создании Общего фонда для сырьевых товаров 3/ и уже сде
ланное объявление добровольных взносов на его второй с~ет и настоя
тельно приэывает все правительства безотлагательно завершить вы
полнение процедур, необходимых для его подписания, ратификации, при
нятия или одобрения, с тем чтобы оно могло вступить в силу как мож
но скорее; 

* Проект резолюции представляется делегацией Венесуэлы от име
ни государств-членов Организации Объединенных Наций, которые являют
ся членами Группы 77. 

l/ , Официал~ные _2.!Зе(т7ы_)'/е~~раJ1J?!'I.?Й -гАс:_с~мб!!~~~--т.Р!:'lдца ть пятая 2_~ССИ.f!_,_JJ,ополнение N~ 15 А 35 ..t5), том ..t. 
2/ Там же, том 11. 
3_/ TD/IPC/CF/CuiТF/24. 
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3о Q_lВовлетворением отмечает также принятие Конвенции Орга
низации Объединенных Нации о международных смешанных перевозках и 
настоятельно приэыв3ет все правительства рассмотреть вопрос о под

писании этой Конвен~ии и предпринятии необходимых шагов, чтобы 
стать ее участниками как можно скорее; 

4. привеf~вуе~ резолюцию 222 (ХХ1) Совета по торговле и 
развитию от 27 сентября 1980 года, касающуюся nроблем задолженности 
и развития раэвивающихся стран, и nризывает все развитые страны-до

норы, которые еще не сделали этого, предпринять необходимые шаги 
для полного и безотлагательного осуществления раздела А резолю-
ции 165 (S-IX) Совета по торговле и развитию от 11 марта 1973 года 
с учетом ее nункта 5; 

5. отмечает доклад Сnециальной межправительственной группы 
экспертов на-ВЫСОком урqвне по эволюции международной валю'J:ной 
системы 4/, подтверждает роль Конференции Организации Объединенных 
Наций по-торговле и развитию в содействии усилиям, направленным на 
эволюцию международной валютной системы, и, в частности, во взаимо
действии между этой системой и мировой торговлей и развитием, и на
стоятельно приэывает страны, которые не принимали участия в работе 
Группы экспертов, принять участие в ее работе в будущем; 

6.. цожалением Оf'Мечает, что Конференция Организации Объеди
ненных Нации по международному кодексу поведения в области nегедачи 
технологии на своей третьей сессии не завершила выnолнение задачи, 
возложенной на пее резоЛюцией 34/195 Генеральной АссамбЛЕ!И от I9 де
кабря 1977 года, и nqстановляет созвать четвертую сессию Конференции 
в период с 23 марта по IОапреля 1981 года и вновь призывает все 
правительства проявить необходимую политическую волю и гибкость 
с целью достижения договоренности по нерешенным ъопросам и принятия 

всех решений, треб;ующихся для утверждения международного :кодекса 
поведения в области nередачи технологии, с учетом интересов и проб
лем развивающихся с~ран; . 

7~ ~9вле~вор~нием отмечает принятие Международного согла
шения по натуральному :каучуку от 1979 года и настоятельно призы
вает те правительства, которые подписали его, но еще не завершили 

выполнение процедур, необходимых для ратификации, принятия или одоб
рения этого Соглашения, сделать это как можно скорее, и те прави
тельства, которые еще не подписали это Соглашение, но хотели бы 
присоединиться к нему, сделать это без промедпения после его пред
варительного вступления в силу, с тем чтобы это Соглашение могло 
окончательно вступить в силу в ближайшее время. 

~~ TD/B/823-TD/B/AC.32/2. 


